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La FŽdŽration Biblique Catholique est une association internationale d'or
ganisations catholiques engagŽes au service de la Parole de Dieu selon
des modalitŽs diverses. Actuellement, la FŽdŽration compte 88 membres
actifs et 219 membres associŽs, reprŽsentant 123 pays.

Toute activitŽ qui peut contribuer ˆ rendre l'ƒcriture Sainte accessible ˆ
tous s'inscrit dans le projet de la FŽdŽration: traduction et distribution d'Ždi
tions catholiques et interconfessionnelles de la Bible: production d'instru
ments pŽdagogiques, etc.

La FŽdŽration Biblique encourage et coordonne les activitŽs pastorales
bibliques des organisations membres; elle favorise un partage des expŽ
riences sur le plan international; elle cherche ˆ susciter la joyeuse expŽ
rience de la Parole de Dieu parmi les croyants et ˆ soutenir des initiatives
qui dŽpasseraient tes possibilitŽs des seules organisations membres. La
FŽdŽration facilite et soutient la collaboration avec les reprŽsentants des
SociŽtŽs bibliques et avec les exŽg•tes.

La FŽdŽration Biblique essaie surtout de promouvoir une lecture de la Bible
qui soit en lien avec les rŽalitŽs quotidiennes et d'aider les ministres de la
P a r o l e e n c e s e n s .

Se mettre au service de la Parole de Dieu revient ˆ servir l'unitŽ et le dia

logue entre les peuples. Les mŽdias nous rendent prŽsents les uns aux
autres et c'est ensemble que nous avan•ons dans un monde o• subsistent
des sympt™mes de haine et de destruction. Dans ce contexte, la Parole de

paix et de communion avec Dieu et avec les autres n'en est que plus
n Ž c e s s a i r e .

Wilhelm Egger, ƒv•que de Boizano-Bressanone
P r Ž s i d e n t d e l a F Ž d Ž r a t i o n

Sec rŽ ta r i a t GŽnŽra l

FŽdŽration Biblique Catholique (FBC)
B.P. 10 52 22

D - 70045 Stuttgart

RŽpublique FŽdŽrale Allemande

TŽlŽphone international: [00 49] (0)7 11 - 16 92 40
Fax international: [00 49] (0)7 11 - 1 69 24 24

Email: bdv@kbf.n-e-t.de

ÇH est nŽcessaire que l'acc•s ˆ l'Ecriture sainte
soit largement ouvert aux fid•les du ChristÈ

(Dei Verbum, ¤ 22}

La FŽdŽration Biblique Catholique (FïC) est une "organisation catholique internationale ˆ
caract•re public" (Cf. Code de Droit Canonique, 312.1.1.) reconnue par le Saint Si•ge.
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B U L L E T I N D E I V E R B U M FƒDƒRATION BIBLIQUE CATHOLIQUE

N ous avons encore Clearwater Bay devant les yeux, et pourtant nous avons passŽ
tout notre temps ˆ... Les plus heureux disent qu'ˆ l'aube la baie est couleur lilas. Mais

qui peut saisir le myst•re des couleurs. Ma voisine regrettait bien de ne pas avoir
emportŽ sa bo”te de peintures. Cela ne lui serait jamais venu ˆ l'idŽe... et voilˆ que de
vant elle, s'Žtendait un paysage digne d'une aquarelle. Finalement, elle a dŽcidŽ de
faire une esquisse avec ce qu'elle avait, peut-•tre quelques crayons dont elle ne savait

plus s'ils Žtaient ou non de couleurs. De retour chez elle, elle se servirait de cette
esquisse comme base pour peindre son aquarelle. Je ne sais si elle l'a fait. Je lui poserai
la question ˆ l'occasion. Ma voisine, il est sans doute inutile de le prŽci.ser, Žtait l'une
des dŽlŽguŽes prŽsentes ˆ la V•me AssemblŽe PlŽni•re de la FŽdŽration. La rŽsidence
universitaire dans laquelle nous logions dominait la mer de Chine mŽridionale.

Gr‰ce ˆ elle, J'avais un fil conducteur pour prŽsenter ce numŽro spŽcial du Bulletin,

plus "riche en couleurs" que d'habitude. Nous en avons modifiŽ la prŽsentation, espŽ
rant ainsi vous rendre la lecture plus agrŽable. Il nous a semblŽ que le moment Žtait op

portun car une AssemblŽe PlŽni•re ouvre toujours une •re nouvelle. 11 ne s'agit pas de
remettre en question la valeur de ce qui s'est fait jusque-lˆ, mais un ŽvŽnement de ce

type ne peut que donner un nouvel Žlan pour changer de direction ou poursuivre dans
l a m ™ m e .

Chaque dŽlŽguŽ(e) est rentrŽ(e) avec une esquisse, faite avec les moyens du bord, dont
il ou elle tirera une Ïuvre nouvelle. Je sais que beaucoup d'entre nous l'ont sortie de
leurs bagages et se sont dŽjˆ rŽsolument engagŽs dans les diffŽrentes directions indi

quŽes par la DŽclaration Finale. Il y a des rŽsultats. Nous n'en sommes qu'au dŽbut de
nos Žchanges sur ce chapitre.

Ce numŽro est enti•rement consacrŽ ˆ l'AssemblŽe PlŽni•re. En rappelant certains

temps forts de cette rencontre, nous voulons raviver les souvenirs des uns et des autres
pour qu'ils puissent aller au-delˆ de l'esquisse commencŽe.

Le temps de lectio divina quotidien animŽ avec compŽtence par Carlos Mesters a
donnŽ une couleur bien spŽcifique ˆ cette AssemblŽe. Tout est une question d'Žquilibre
et de nuance ... Nous attirons votre attention sur l'intervention de Maria Ko qui nous
a aidŽs ˆ comprendre le contexte asiatique dans toute sa profondeur. Vous trouverez
aussi dans ce numŽro l'allocution du PrŽsident. Nous avons fait nos adieux ˆ Mon

seigneur Alberto Ablondi, Žv•que de Livoume et PrŽsident de la FŽdŽration pendant
douze ans. Nous lui sommes reconnaissants de son dŽvouement et de son soutien. Nous

souhaitons labienvenue ˆ Monseigneur Wilhelm Egger, Žv•que de Bolzano-Bressanone
et nouveau PrŽsident de la FŽdŽration. Il a exprimŽ son vif dŽsir d'•tre vraiment au ser
vice de la FŽdŽration et nous lui souhaitons de rŽussir dans cette t‰che. Nous rŽservons

quelques lignes ˆ l'Žlection des nouveaux coordinateurs et membres du ComitŽ ExŽ
cutif. Le Pape aenvoyŽ tous ses vÏux ˆ l'AssemblŽe, lui prodiguant des encouragements;
l'AssemblŽe, quant ˆ elle, lui a fait parvenir une lettre de remerciement. Les deux let
tres sont reproduites dans ces pages.

Dans les mois, les annŽes qui viennent nous aurons tout le temps d'admirer les diffŽ
rentes Ïuvres qui sortiront de nos esquisses respectives. Pour certains, j'en suis sžre,
il ne s'agira pas d'aquarelles comme pour ma voisine, mais de peintures ˆ l'huile, de
desseins au trait ou de gravures. D'autres encore prŽfŽreront la musique ou la danse

pour rendre compte de leurs expŽriences. La vie est variŽe ˆ l'infini... El le Verbe est
la source de la vie. N'oublions surtout pas les couleurs.

Pilar de Miguel

Wilhelm Egger -
N o u v e a u P r Ž s i d e n t

A l l o c u t i o n d u P r Ž s i d e n t

Lettre du Pape
ˆ l'Žv•que Ablondi

Lettre au Pape

Rapport
du PrŽs ident de la FBC

M a r i a K o :

Lec tu re de la B ib le

dans un contexte asiatique 11

D Ž c l a r a t i o n F i n a l e

de la V•me AssemblŽe PlŽn i • re

de la FŽdŽration Biblique

C a t h o l i q u e 1 7

C a r l o s M e s t e r s :

L a l e c t i o n d i v i n a

A d r e s s e s

- C o m i t Ž E x Ž c u t i f

- Conse i l d 'Admin is t ra t i on

- Coordinateurs RŽgionaux

Cours d'intŽr•t biblique
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3 4

3 5
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Wilhelm Egger,

ƒv•que de Bolzano-Bressanone

Pro f i l e du Nouveau PrŽs iden t de l a FŽdŽra t i on

FƒDƒRATION BIBLIQUE CATHOLIQUE

NŽ le 14mai 1940 ˆ Innsbruck (Autriche);
ŽlevŽ ˆ Bergen pr•s de Traunstein; apr•s
la mort de son p•re ˆ la guerre, en 1945,
il vient habiter ˆ Vipiteno (Haut-Adige,

Italie) avec sa m•re et son fr•re jumeau,
K u r t .

Etudes secondaires dans un Žtablissement

scolaire dirigŽ par les Capucins de "Sa
lem", pr•s de Brixen.

En 1956, il entre chez les Capucins; apr•s
son noviciat il rejoint le lycŽe ˆ Brixen

("Vinzent inum").

En 1960, il obtient son certificat de fin

d'Žtudes; il Žtudie la philosophie et la
thŽologie au Studium de son Ordre dans
le Haut-Adige.

OrdonnŽ pr•tre ˆ Brixen le 29 juin 1965.

1965-1971 : il poursuit ses Žtudes de thŽo

logie ˆ Fribourg (Suisse), ˆ l'Institut Bi
blique Pontifical de Rome et ̂  l'ƒcole
Biblique de JŽrusalem.

Docteur en Sciences Bibliques en 1972.

En 1971, il obtient la chaire de Nouveau

Testament au Studium philosophico-

thŽologique du dioc•se de Bolzano-Bri-
xen ˆ Brixen.

I l f a i t des con fŽ rences ˆ fAn ion inum"

et ˆ la GrŽgorienne ˆ Rome ainsi qu'au
Studium thŽologique d'Erfurt.

1975-1986: il enseigne le Nouveau Testa
ment ˆ la FacultŽ de ThŽologie de l'Uni
vers i tŽ d ' Innsbruck .

1981: habilitation ˆ enseigner l'exŽg•se
d u N o u v e a u T e s t a m e n t ˆ l ' U n i v e r s i t Ž

d ' I n n s b r u c k .

1982-1985: doyen du Studium philo-

sophico-thŽologique de Brixen.

W. Egger s'est consacrŽ ˆ l'Žtude des
mŽthodes de reche rche conce rnan t l e

Nouveau Testament et ˆ la "Wirkungs-

geschichte" (histoire de la rŽception des
textes, avec une attention toute parti
culi•re pour Fran•ois d'Assise).

Ses confŽrences sur des sujets bibliques,
donnŽes en divers pays d'Europe centrale,

d'Afrique et d'Orient et en diffŽrentes
langues (allemand, italien, mais aussi
anglais et fran•ais), sont le fruit d'une
vaste Žrudit ion.

29 juillet 1986: il est nommŽ Žv•que de
B o l z a n o - B r i x e n .

31 aožt 1986: il re•oit la consŽcration

Žpiscopale ˆ la cathŽdrale de Brixen.

Dioc•se de Bolzano-Brixen: 7400 Km^,
au nord de l'Italie; le territoire correspond
ˆ la province autonome de Bolzano-Haut-

Adige;

445000 habitants (66% de langue alle
mande; 30% de langue italienne; 10% de
langue ladine); 99% de catholiques; 280
paroisses; 426 pr•tres; 200 religieux; 900
religieuses.

Axe de l'activitŽ pastorale au cours des
annŽes 1987-89: "A l'Žcole de la Parole

d e D i e u " .

B U L L E T I N D E l V E R B U M

Une sŽrie de 39 Žmissions diffusŽes par
Sender Bozen (en langue allemande),
RAI (Radio italienne) et ORF (pour l'Au
triche) a Žgalement ŽtŽ consacrŽe ˆ ce
th•me. Elle Žtait intitulŽe "La Bible et le

monde de la Bible".

Pour promouvoir la lecture de la Bible en

famille, Mgr Egger a publiŽ une "Bible
du Dimanche" avec de tr•s belles il lus

trations (Bolzano 1991,2eŽdition, 1992).

Autre axe important du travail pastoral:
"Paix, Justice, protection de la crŽation".

En 1987, Mgr Egger a commencŽ les vi
sites pastorales. 250 paroisses l'ont ainsi
accueilli entre cette date et l'ŽtŽ 1995.

De 1990 ˆ 1995, il a ŽtŽ prŽsident de la
Commission (de la ConfŽrence Žpisco

pale italienne) pour la vie consacrŽe et de
la Commission pour la collaboration entre
les Žv•ques et les religieux, et depuis
1989 il est membre du groupe de travail

chargŽ de la rŽvision de la traduction
ital ienne off iciel le de la Bible.

Parmi les lettres pastorales (publiŽes en
allemand et en italien avec un rŽsumŽ en

ladin), nous retiendrons:

"A l'Žcole de la Parole de Dieu" (septem
bre 1987);

"Nous sommes tous responsables de la
justice, de la paix et de la protection de la
crŽation" (septembre 1989);

"Orientations pastorales" (septembre

1989);

" Directives pastorales ˆ propos du culte

mariai" (octobre 1990);

Lettre pastorale sociale "Rappelez-vous
les cinq pains ...". Notre devoir envers
les hommes et la crŽation.

Lettre pastorale sur "la perfection dans la
communautŽ" et lettre destinŽe aux en

fants "L'enfant aux cinq pains" (septem
bre 1992);

Lettre adressŽe aux jeunes du dioc•se de
Bolzano-Brixen "Et vos r•ves, que de
viendront-ils?" (septembre 1994).
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B U L L E T I N D E I V E R B U M

Bibliographie (sŽlection)

G e m e i n s a m B i b e l l e s e n . E i n e H a n d -

reichung zur Rundenarbeit mit der Bibel
(Innsbruck 1975) 130 S; 1976,133 pp;

Traduction hongroise: Koz™sen ol vassuk
a Bibli‰t (BŽes 1977) 118 pp .

F r o h b o t s c h a f t u n d L e h r e . D i e S a m -

melber ichte des Wirkens Jesu im Mar-

kusevangelium (FrankfThSt 19: Franco-
forte 1976), VIII-184 pp.

Das Programm Jesu. Bin Arbeitsheft
zum Lukasevangelium (Gesprache zur
Bibel 1; Klostemeuburg 1976), 35 pp,
1977;

Traduction hongroise: JŽzus programja.
Munkafuzetek a LukˆcsevangŽliumhoz

(MUnkafiizetek a Bibliˆhoz 1, Opus Mys-
tici Corporis BŽes 1979), 36 pp.

E ine r i s t eue r Leh re r . E in A rbe i t she f t

zum Malthausevangelium (Gesprache zur
Bibel 2; Klostemeuburg 1977) 32 pp;

Traduct ion i ta l ienne: Inconlr i b ib l ic i su l

vangelo di Matteo. Sussidio popoiare per
gruppi biblici (Bologna 1977) 47 pp;

Traduction hongroise: Egy a ti tanitotok
(Miinkafuzete a M‰tŽevangŽliumhoz
(Munkafuzetek ... 2; BŽes 1980) 31 pp.

K l e i n e B i b e i k u n d e z u m N e u e n T e s t a

ment (Tyrolia Innsbmck) 1978, 159 pp.
1981 ; 1984; Ždition pour la RDA. Lipsia
1985. 1987;

Traduction italienne: Primo approccio
al Nuovo Testamento (Marietti 1980)

128 pp;

Traduction hongroise: BevezetŽs az Ujs-

z™vetsŽgbe (BŽes 1981) 160 pp.

Traduction polonaise: Kr™tkie wprowa-
dzenie do Nowego Testamentu (Sando-
mierz 1991) 175 pp.

NachfolgealsWegzumLeben.Chancen
neuerer exegetischer Methoden, darge-

^ ^ ^ m m Ž m m æ m m æ r n S S æ S S i m m m m

legtan Mk 10,17-31 (ïster.BiblStudien
1; Klostemeuburg 1979), 319 pp.

Franz von Assisi. Das Evangelium als
Alternative. Innsbruck 1981, 64 pp;
1981;

Traduct ion i ta l ienne. FrancQscod'Assis i .

11 vangelo corne altemativa (Sussidi di
formazione permanente, Nuova Serie 1;
a cura dŽlia ClSPCap, Roma 1981).

Die Briefe des Paulus an die Galater,

an die Philipper und an Philemon, in:
Neue Echter Bibel (Wurzburg 1985), 85

pp; 1988.

Methoden lehre zum Neuen Tes tament .

Einfiihrung in iinguistische und histo-
risch-kritische Methoden. Freiburg 1987,
234 pp; 1993, 239 pp; Ždition pour la
RDA: Lipsia 1989, 234 pp;

Traduction italienne: Metodologia de!
Nuovo Testamento. Introduzione alio stu

d io sc ien t i f i co de l Nuovo Tes tamen to .

Bologna 1989. 1991;

Traduction espagnole: Lecturas del Nue-
vo Testamento. Metodologia linguistica
hist™rico-cr i t ica. Col lana; Estudios bibl i -

cos. Estella (Navarra) 1990.

F reude am Wor t ( ” o t t es . B r i e f an d i e

Glaubigen und Anleitung zum person-
lichen und gemeinschaftlichen Umgang
mit der Hl. Schrift (Jahresprogramm der
Di6ze.se Bozen-Brixen 1987-1989). Bol

zano 1987,46 pp, 3 Žditions.

Traduc t ion i ta l i enne : A l la scuo la dŽ l ia

Parola di Dio. Lettera pastorale ai fedeli
e sussidio perla lellura personale e comu-
nitaria dclla Sacra Scrittura (Programma
dŽlia diocesi di Bolzano-Bressanone per

gli anni 1987-1989). Bolzano 1987, 45
pp, 2 Žditions;

Traduction tch•que: Rados ze slova

Bozfho. Con una lettera dell 'arcivescovo

Miloslav Vlk. Praga 1991.

Im Land des hclligen Franziskus (Mit
Bildern von Wulf Ligges). Inns-
b r u c k - V i e n n a - B o l z a n o 1 9 8 8 .

FƒDƒRATION BIBLIQUE CATHOLIQUE

Traduction italienne: Nella terra di Fran

cesco e di Chiara. Milano 1992.

Mit alien deinen Geschopfen. Der Son-

nengesang des heiligen Franz von Assisi.
(Mit Fotos von Wim van der Kallen).

Modling 1988.

Matthˆus 13,31-33, in: Bibelarbeit. Eu-

rop‰ische ïkumenische Versammlung
, J^rieden in Gerechtigkeit", Basilea 1989,
136-140 .

Sonntagsbibel (Ed.. en collaboration
avec Claus-Peter Marz, Amold Stiglmair,
Kurt Eggeret autres), Bolzano 1991,616

pp; 1993, 624 pp.

ãDenkt an die f•nf Brote ...". Unsere
Sorge fur Mensch und Schopfung. Ein
H i r t enb r i e f zum We i t e r sch re i ben . Bo l

zano 1992, 2 Žditions, 63 pp;

Traduction italienne: ãRicordatevi dei

cinque pan!...". 11 nostro impegno per
l'uomo e il creato. Lettera pastorale da

completarenellecomunitˆ. Bolzano 1992
(1. ediz., 2. ediz. riveduta), 62 pp.

D a s K i n d m i t d e n f • n f B r o t e n . E i n

Brief von Bischof Wilhelm an die Kinder

mit Bildem von Kindem aus der Di™zese

B o z e n - B r i x e n .

Il bambino con i cinque pani. Lettera del
Vescovo Wi lhelm a i bambin i dŽl ia Dio

cesi di Bolzano-Bressanone il lustrata dai

bambini s tessi .

Le mot con icin' pans. Na letera dal ves-
co Wilhelm ai mituns con dessegns de
mituns dla diozeja da Balsan-Porsen•.
Bolzano 1992, 60 pp.

Eine kurze Anleitung zur lectio divina.
In: K. Golser/J. Gelmi (Hg), Weisheit
und Kult. Festschrift zur Emeritiemng
von Johann Mayr und Josef Tscholl,
Bressanone 1993, 15-21.

La l ec t i o d i v i na . l n ; U f f i c i oCa lech i s t i co

Nazionale, La Parola di Dio si diffonda e
sia bene accolta (2 Ts 3,1 ), Proposte per
incontri biblici, acuradi C. Bissoli, Torino

1 9 9 3 , 1 7 - 2 2 .  �
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A l l o c u t i o n

d u n o u v e a u P r Ž s i d e n t

Le nouveau PrŽsident s'adresse aux membres de la FŽdŽration Biblique

Catholique pour la premi•re fois. Dans son allocution, il insiste sur la nŽ
cessitŽ de f^arder vraiment prŽsent ˆ l'esprit les objectifs spŽcifiques de la
FŽdŽration. C'est ˆ la lumi•re du terme grec avv{avec), que lui a enseignŽ
St Paul, qu'il envisage son r™le au sein de la FŽdŽration.

FƒDƒRATION BIBLIQUE CATHOLIQUE

l a i t H M H B a a a M M I !  !! {!!!! M B I I 1 1 1 i 1 1

Chers fr•res et sÏurs,

Participer ˆ la V•me AssemblŽe PlŽ-
ni•re de la FŽdŽration Biblique Catho

lique est pour moi un ŽvŽnement mar
quan t .

Je remercie tous ceux et celles qui ont
c o n t r i b u Ž a u b o n d Ž r o u l e m e n t d e c e t t e

r e n c o n t r e .

Hong Kong est un lieu qui m'est cher.

C'est lˆ que le bienheureux Joseph
Freinademetz, svd, a appris le chinois
avant de partir travailler en Chine con
tinentale et il se trouve que je viens du
m•me dioc•se que lui.

Le bienheureux Joseph a fait son ap

prentissage dans ce qui est aujourd'hui
la paroisse du SacrŽ-CÏur, paroisse du
fr• re Dominic Chan. J 'a i ŽtŽ t r •s heu

reux d'y aller ce dimanche.

J'assume maintenant la responsabilitŽ
de la PrŽs idence . J 'a imera is donc me

prŽsenter et vous dire de quelle fa•on
je voudrais servir la FŽdŽration.

1. R•ves et v is ions

C'est un r•ve - pour reprendre le terme
du SecrŽtaire GŽnŽral - qui m'aidera ˆ

exprimer comment j'envisage notre
co l labora t ion e t l ' aven i r de la FŽdŽra

t ion.

Ces jours-ci, nous avons pu entrevoir la
nature de notre mission gr‰ce ˆ la lec
ture communautaire du rŽcit de la ren

contre de JŽsus avec la Samaritaine.

1.1. En route avec ceux qui peinent
et ploient sous le fardeau, nous an

non•ons un Sauveur fatiguŽ.

Reprenons encore une fois le chapitre 4
de St Jean. C'est gr‰ce au chemine
ment de la Samaritaine que les mem
bres de sa communautŽ ont pu dŽcou
vri r JŽsus comme le Sauveur de toute

l ' h u m a n i t Ž .

Le rŽcit commence par nous prŽsenter
JŽsus comme un homme fatiguŽ. C'est
un Sauveur qui partage notre condition
humaine: il est fatiguŽ, il a soif et il a
f a i m .

A des hommes et des femmes qui ont
soif de la vie, qui sont en qu•te de la
vie, nous annon•ons un Sauveur qui
partage notre condition. JŽsus guŽrit,
mais i l est lui-m•me vulnŽrable.

L a D Ž c l a r a t i o n F i n a l e n o u s i n v i t e ˆ

poursuivre notre rŽflexion sur ce texte
et ˆ le prier. Nous pourrons ainsi dŽ
couvrir dans l'eau du puits le visage de
JŽsus et notre propre visage.

1.2 L'alphabet de la pastorale bi

blique

Un r•ve - qui a trait au cheminement de
la foi et ˆ la vie - trouve son expression
dans les deux lettres grecques: A - Q

Qu'est-ce que l'alphabet de la pastorale
biblique?

Le cardinal Roncalli, le futur pape Jean
XXIII, a Žcrit une lettre pastorale sur la

Bible dans laquelle il dit ceci: (il

B U L L E T I N D E I V E R B U M

s'adressait ˆ des pr•tres, je suis sžr

qu'aujourd'hui, il s'adresserait ˆ nous
tous, la•cs et pr•tres) "Notre mission
est d'abord de proclamer, d'expliquer,
d e t r a n s m e t t r e l a B o n n e N o u v e l l e .

C'est l'Alpha de notre minist•re. L'eu
charistie en est l'OmŽga. Entre ces
deux lettres, il y a toutes les autres; ce
sont celles de la vie humaine ..."

Maintenant, ˆ nous d'insŽrer les autres
lettres. J'en suggŽrerai quelques-unes:
B comme besoin, S comme souffrance,

C comme contexte de vie, et ainsi de

suite.

ƒpelons l'alphabet de notre minist•re
pastoral biblique. Apprenons ˆ lire
dans le livre de la vie et ˆ le faire d'une

fa•on qui conduise ˆ la rencontre avec
JŽsus, la Source de Vie.

2. Une communautŽ qui se
r a s s e m b l e a u t o u r d e l a B i b l e

Pour qu'une intuition puisse s'incarner
dans le concret de la vie, il faut que des

personnes et surtout des communautŽs
partagent leurs r•ves et leurs visions.

L'avenir de la FŽdŽration dŽpend de la

qualitŽ de notre travail commun et de
notre capacitŽ ˆ •tre vraiment une com
m u n a u t Ž .

Nous devons •tre une communautŽ ras

semblŽe autour de la Bible. Ce dessein

qui nous vient de CorŽe exprime par
faitement cette donnŽe:
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La Bible est un livre autour duquel

l'ƒglise se rassemble pour lire; c'est l̂
qu'elle prend connaissance de sa pro
pre histoire.

L'ƒglise devrait •tre un immense grou
pe de partage biblique auquel tous
prennent part; ceux qui savent s'ex
primer, mais aussi les sans-voix, les
pauvres, les opprimŽs, les simples.

11 y a les couples, les cŽlibataires, les
isolŽs. Il y a les pauvres et les riches,
les jeunes et les gens ‰gŽs. C'est ˆ tra
vers une lec ture communauta i re a t ten

tive faite de partage et de dialogue que
la vie prend sens.

a. C'est autour de la Bible que les chrŽ
tiens, les familles, les petites commu
nautŽs ecclŽsiales, l'ƒglise tout enti•re
peuvent se rencontrer.

Ë l'heure actuelle, il existe un grand
dŽsir de changement, y compris dans

l'ƒglise. Les opinions sur la question et
les propositions sont diverses.

N o u s a v o n s d o n c b e s o i n d ' u n e r Ž f Ž

rence coinmune ˆ laquelle nous repor
ter. La Parole de Dieu est celte rŽfŽren

ce. En encourageant la pastorale bibli

que, nous aidons l'ƒglise en ce sens et
faisons Ïuvre d'uni tŽ.

b. La Bible est aussi le lieu du dialogue

ÏcumŽnique. "Seide la Bible peut rŽ
concilier des fr•res et sÏurs sŽparŽs^
(Juelicher).

La Bible a donnŽ une impulsion dŽci
sive au dialogue ÏcumŽnique. Du fait
de notre travai l interconfessionnel avec

l'Alliance Biblique Universelle et de
notre lien avec le SecrŽtariat pour
l'unitŽ des chrŽtiens, nous sommes au

cÏur de ce dialogue.

c. La Bible a un r™le ˆ jouer dans le

dialogue interreligieux.

D ' a u t r e s c o m m u n a u t Ž s s e r Ž u n i s s e n t

autour de leurs l ivres saints. Comment

e n t r e r e n c o n t a c t a v e c e l l e s ?

La Bible est un des grands textes

religieux de l'humanitŽ et nous pou
vons transmettre ˆ d'autres ce riche hŽ

ritage.

Le dialogue peut parfois partir de la vie
comme en Jn 4: i l suf f i t de demander

aux autres de nous faire partager ce

qu'ils ont re•u.

Ainsi nous n'Ždifierons plus des com
munautŽs fermŽes sur elles-m•mes,

mais des communautŽs ouvertes sur le

m o n d e .

3. Le r™le du PrŽsident ZYN

Quelques mots maintenant sur le r™le
du PrŽsident de la FŽdŽration Biblique

Catholique.

Quand je suis devenu Žv•que, j'ai de
mandŽ ˆ l'artiste qui s'occupait de la
cros,se - le b‰ton de l'Žv•que - d'y gra
ver le mot grec (TUV qui signifie en
semble, avec.

J'ai appris ce mol de St Paul. C'est un
terme c lŽ dans mon d ioc•se o• v ivent

trois groupes linguistiques diffŽrentes
avec ce que cela implique de tensions.

J'ai appris par lˆ qu'il fallait respecter
l'identitŽ de chaque groupe, mais aussi
favoriser le dialogue entre eux.

L'idŽe exprimŽe par cruv me servira
aussi de f i l conducteur ˆ la t•te de la

FŽdŽra t ion .

Autant dire que je ferai tout pour aider

chaque membre, chaque rŽgion et sous-
rŽgion de la FŽdŽration ˆ garder son
identitŽ propre, mais que je favoriserai

Žgalement le dialogue avec tous ceux
qui sont engagŽs dans la pastorale bi
blique.

Selon l'article VI de la Constitution, le

PrŽsident doit: diriger la FŽdŽration, lui
donner ses orientations, la guider, la re

prŽsenter aupr•s du Saint Si•ge.

Pour moi prŽsider, donner les orienta
tions, guider, signifie aider la FŽdŽra
tion ˆ atteindre les objectifs dŽfinis par
l 'Assemb lŽe P lŽn i • re .

Le document qui rend compte de la

stratŽgie globale de la FŽdŽration est
prŽcieux, en particulier sur les points
s u i v a n t s :

N'oublions pas les objectifs de la
F Ž d Ž r a t i o n .

A ce titre, ne cessons pas d'insister sur
le fait que le respect dž ˆ la Parole de
Dieu implique une lecture assidue et
attentive des textes bibliques.

L'exŽg•se n'est rien d'autre qu'une lec
ture de ce type (pour laquelle les exŽ-

g•tes sont censŽs disposer du temps et
des instruments nŽcessaires).

Seule une lec ture ass idue e t a t tent ive

(et une attitude spirituelle faite d'ou
verture et de capacitŽ ˆ dialoguer) per
met de lutter contre une interprŽtation
fondamental iste de la Bible.

Mais je le rŽp•te: n'oublions pas la vie,
n'oublions pas le contexte.

Ne travaillons pas seuls

C'est un autre aspect que j'aimerais re

prendre ici.

En tant qu'Žv•que, je dis souvent ˆ mes
collaborateurs: est-ce qu'il vous arrive

d'Žchanger avec tel ou tel? Certaines
personnes peuvent nous aider.

Beaucoup d'entre elles, qui n'appar
tiennent pas ˆ la FŽdŽration, travaillent
dans le domaine de la pastorale bibli

que, d'autres dans celui de la thŽologie,
de la pastorale ou des sciences humai
n e s .

Leurs compŽtences pourraient nous
•tre d'un grand secours, par exemple
dans le domaine de la liturgie, de la
communication, etc.

Une autre fonction du PrŽsident est de

reprŽsenter la FŽdŽration aupr•s du
Saint-Si•ge.

J'essaierai d'infomier systŽmatique
ment les reprŽsentants des SacrŽs Con

grŽgations concemŽes, des ŽvŽnements
qui ponctuent la vie de la FŽdŽration.

Nous sommes pr•ts ˆ collaborer ˆ la

prŽparation de documents officiels.
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Lettre du Pape Jean Paul II ˆ Mgr. AblondI

Le pape Jean-Paul II a fait parvenir un message ˆ la FŽdŽration et ˆ
tous les dŽlŽguŽs prŽsents ˆ Hong Kong pour la V•me AssemblŽe PlŽ-
ni•re par la biais d'une lettre adressŽe ˆ Mgr Ablondi, le PrŽsident
sortant. Le Pape Žvoque plusieurs fois la constitution Dei Verbum et
in.dste sur le fait que la Parole de Dieu doit atteindre tous les peuples
et nourrir leur vie.

4. Les textes programmatiques

Pour mener ˆ b ien no t re t‰che , nous

avons besoin de textes programma

tiques.

Nous avons assez souvent exprimŽ
notre reconnaissance pour des docu
ments officiels tels que Dei Verbum ou
l e d o c u m e n t d e l a C o m m i s s i o n B i b l i

que Pontificale sur l'interprŽtation de
la Bible dans l'ƒglise. Il existe un texte
bref mais excellent sur la Bible et son

interprŽtation dans le CatŽchisme de
l'ƒglise Catholique.

J'aimerais encore signaler Tertio Adve-
niente Millennio. Son approche bibli

que et trinitaire du JubilŽ peut nous ai
der dans notre travail pastoral biblique.

La FŽdŽration elle-m•me s'appuie sur
la DŽclaration Finale de Bogota et sur
l a D Ž c l a r a t i o n n o u v e l l e m e n t Ž l a b o r Ž e

qui vient d'•tre approuvŽe par cette As
semblŽe.

5. Les structures

Visions et projets doivent pouvoir se
c o n c r Ž t i s e r ˆ t r a v e r s d e s s t r u c t u r e s

adaptŽes. La FŽdŽration a grandi.

Nous devons •tre pr•ts aux change
ments qu'entra”ne tout processus de
cro issance. Cer ta ines recommandat ions

de la DŽclaration s'adressent plus parti
cul i • rement au ComitŽ ExŽcut i f .

6 . R e m e r c i e m e n t s

Enfin, je voudrais exprimer ma recon
naissance.

Nous devons rendre gr‰ce pour les
intuitions re•ues de l'Esprit Saint pen
dant ces quelques jours: intuitions sur
les voies de Dieu, sur la fa•on dont il

partage notre condition d'hommes et
d e f e m m e s , i n t u i t i o n s s u r l a v i e h u

maine et la vie communautaire.

Je voudra is encore une fo is remerc ier

tous ceux et toutes celles qui ont con
t r i b u Ž ˆ f a i r e d e c e t t e r e n c o n t r e u n

succ•s.

Merci de votre attention.

Hong Kong, 11 juillet 1996.  �

Cher Monseigneur

Alberto Ablondi,

Ev•que de Livorno,
PrŽsident de la FŽdŽration Biblique

Catholique,

A l'occasion de l 'AssemblŽe PlŽni•re de

la FŽdŽration Biblique Catholique rŽunie
ˆ Hong Kong du 2 au 12Juillet 1996 pour
mŽditer sur le th•me: "Le Verbe s'est fait

chair ... pour qu'ils aient la vie et qu'ils
l'aient en abondance." (Jn 1:14; 10:10),

je vous demande de transmettre aux dŽ
lŽguŽs et participants, l'assurance de ma
pri•re, durant ces journŽes de travail.

Recevrez l'effusion de l'Esprit Saint afin

qu'il vous guide toujours plus loin dans
l'interprŽtation des Ecritures et pour un
engagement renouvelŽ dans l'Apostolat
Biblique.

Venus du monde entier, vous voilˆ ras

semblŽs et unis par une m•me foi au Dieu
d'amour, rŽvŽlŽ dans l'Evangile du salut
en JŽsus Christ (cf. Dei Verbum, 7).

Vous •tes rassemblŽs partageant lam•me
conviction: "La Parole de Dieu est source

de V ie " .

Le Verbe de Dieu s'est fait chair, le

Verbe a habitŽ parmi nous, il a souffert,
est mort pour nous et pour tous, est res

suscitŽ, pour que tous aient la Vie, la
Vie en plŽnitude.

Tout en priant et Žtudiant, vous ŽtŽs pro
fondŽment conscients de la qu•te de la
Vie Divine qui caractŽrise les femmes et
les hommes d'aujourd'hui; ainsi que du
profond dŽsir de certitude et d'espŽrance
qui remplit le cÏur de beaucoup d'•tres
h u m a i n s .

Vous percevez la grande responsabilitŽ

qui est la v™tre et qui appartient ˆ toute

l'Eglise, celle d'ouvrir les trŽsors de la
Parole de Dieu ˆ tous ceux qui l'Žcou-
teront: "Nous vous annon•ons la Vie
Žtemelle qui Žtait avec le P•re, et nous est

apparue. Ce que nous avons vu et entendu
nous vous l'annon•ons." (1 Jn 1:2-3).

Parce que "L'Ecriture est finalement su

jette au jugement de l'Eglise, qui exŽcute
la mission divine et a le minist•re de la

conservation et de l'interprŽtation de la
Parole de Dieu (Dei Verbum. 13), les

efforts de la FŽdŽration Biblique Catho

lique seront couronnŽs de succ•s s'ils
aident et soutiennent la t‰che des pr•tres

que le Seigneur a placŽs ˆ la t•te de son
troupeau, comme berger au sein de chaque
Eglise particuli•re.

Le fait que vous soyez rassemblŽs ˆ Hong

Kong, au cÏur de l'Asie, permet de nous
rappeler tous les besoins que l'Apostolat
Biblique doit combler.

Je prie avec ardeur pour que vous, qui
•tes totalement engagŽs ˆ transmettre la
Parole de Dieu ˆ tous les peuples, dans le
monde entier, vous continuiez avec en

thousiasme ˆ chercher des moyens de
communication et de partager le merveil
leux don de Dieu: "C'est en entendant le

message du salut, que le monde entier
peut croire; c'est en croyant qu'il peut es
pŽrer; et c'est en espŽrant qu'il peut ai
mer". (Dei Verbum, I)

Avec toute mon affection dans le Seigneur
et sauveur JŽsus Christ, recevez une
BŽnŽdiction Apostolique.

Le Vatican, le 11 Juin 1996

l o a n n e s P a u l u s I I .
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Lettre au Pape Jean Paul II

Monseigneur Wilhelm Egger, nouveau PrŽsident de la FŽdŽration, a
envoyŽ au pape Jean Paul H une lettre de remerciement pour son
message d'encouragement ˆ l'AssemblŽe PlŽni•re.

Tr•s Saint P•re,

C'est avec joie que par l'intermŽdiaire de

Monseigneur Alberto Ablondi, mon prŽ
dŽcesseur, nous avons re•u votre lettre ˆ
l'occasion de l'AssemblŽe PlŽni•re de la

FŽdŽration Biblique Catholique qui s'est
tenue ˆ Hong Kong du 2 au 12 juillet
1 9 9 6 .

Nous vous remercions pour vos paroles

d'encouragement. Nous avons re•u avec
gratitude votre exhortation ˆ assumer la
responsabilitŽ "d'ouvrir les trŽsors de la
Parole de Dieu consignŽe dans les ƒcri
tures ˆ tous ceux qui l'entendront".

Les 170 reprŽsentants de la FŽdŽration

Biblique Catholique ont passŽ dix jours ˆ
rŽflŽchir sur le th•me suivant: "La Parole

de Dieu, source de vie".

Nous avons abordŽ la question des dif
fŽrentes mŽthodes utilisŽes pour lire la
B i b l e .

Lors de nos discussions, nous n'avons

pas oubliŽ les besoins de nos ƒglises lo
cales. et vos orientations pastorales nous
ont servi de guide.

Notre prŽoccupation constante a ŽtŽ ce
don de la vie que Dieu ne cesse de nous

C'est ˆ la lumi•re de la Parole de Dieu,

et plus particuli•rement d'un verset
d'Isa•e selon lequel la Parole qui son

faire, un don qui est ˆ dŽfendre et ˆ
promouvoir, comme vous l'avez si bien
exprimŽ dans Evangelium VitÏ.

Nous nous sommes engagŽs ˆ prŽparer
activement le JubilŽ de l'An 2000, en

nous centrant plus particuli•rement sur
les th•mes bibliques et trinitaires mis en
valeur dans votre lettre Tert io Mil lennia

A d v e n i e n t e .

Nous nous sommes aussi engagŽs ˆ tra
vailler pour l'abolition delˆ dette interna
tionale qui p•se sur tant de pays en voie
de dŽveloppement afin qu'ils puissent
avoir les ressources nŽcessaires pour tra
vailler ˆ leur redressement Žconomique.

Nous vous demandons humblement votre

bŽnŽdiction apostolique pour poursuivre
notre mission qui est d'annoncer le mes

sage ŽvangŽlique dans toute sa plŽnitude.

Nous vous assurons de nos pri•res.

Sanct i tat i Tuae devot issimus in Christo

Wilhelm Egger,

ƒv•que de Bolzano-Bressanone
PrŽs iden t

de la FŽdŽration Biblique Catholique

de la bouche de Dieu ne lui revient pas
sans avoir donnŽ la vie, que je res
saisirai les rŽalisations, les espoirs, les

regrets vŽcus au cours de ces douze
derni•res annŽes.

Il nous sera ainsi plus facile de nous
met t re ˆ l ' un i sson du th •me de ce t t e

rencontre: "Le Verbe s'est fait chair . . .

afin qu'ils aient la vie en abondance."

En ce temps o• la Parole sortie de la
bouche de Dieu agit, nous pouvons

Žvoquer les grandes Žtapes de la FŽ
dŽration, les rencontres, les rŽalisations
e t Ž v a l u e r ˆ c e t t e l u m i • r e l e t r a v a i l

accompli et celui qu'il nous reste ˆ
f a i r e .

ObŽissance ˆ l'Esprit

N'oublions pas que la vie publique du
Chr is t commence avec la descente de

l'Esprit lors du bapt•me.

Voilˆ pourquoi nous insistons sur le
caract•re indispensable de la pri•re non
s e u l e m e n t a u m o m e n t d e n o s r e n c o n

tres, mais comme une composante de
la vie de notre FŽdŽration.

Mon invitation instante ˆ prier tandis

que nous prŽparions cette AssemblŽe
Žtait motivŽe par cette conviction.

Nous avons besoin de l'Esprit quand
nous nous mettons en prŽsence de la
Parole; lui seul peut nous conduire vers
la vŽritŽ "tout enti•re" et disposer notre
c Ïu r ˆ se l a i s . se r i n t r odu i re dans l e

myst•re.

L'Esprit nous fait comprendre la Parole
et nous donne de l' intŽrioriser avec nos

propres mots.

Nous devenons alors l'expression quasi
s a c r a m e n t e l l e d e l a P a r o l e d e D i e u

gr‰ce ˆ l'Esprit qui nous conforme pro
gressivement ˆ elle.

C'est comme cela que nous pourrons
nous investir avec confiance dans notre

t ‰ c h e e n c o l l a b o r a n t a v e c t o u s , s a n s

nous crisper sur les modalitŽs et sans
chercher ˆ en tirer un profit quelcon

q u e .

La Parole pourra alors •tre vraiment
universelle dans ses expressions. Pour
nous chrŽtiens, il n'y a pas d'autres
moyens de manifester notre unitŽ et de

Rapport du PrŽsident de la FBC

Monseigneur Alberto Ablondi, PrŽsident de la FŽdŽration Biblique Catho
lique au cours de ces douze derni•res annŽes, nous invite ˆ rŽflŽchir sur
robŽissance ˆ l'Esprit et aux personnes, obŽissance indispensable pour

que la Parole puisse nous dire tout ce qu'elle a ˆ nous dire. Il nous fait
Žgalement partager toutes les expŽriences riches qu'il a vŽcues au cours de
s o n m a n d a t .
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faire en sorte que le bruit de nos
divisions ne vienne pas "se superposer"
ˆ la Parole.

ObŽissance au temps de Dieu

Je pense qu'il est fondamental d'agir
en fonction du temps de Dieu. Rien
n'est plus important que le facteur

temps en ce qui concerne la Parole de
Dieu et la parole humaine.

11 faut du temps pour percevoir les sons
ou les lettres, pour que l'attention
s ' Ž v e i l l e ˆ l ' a u d i t i o n o u ˆ l a l e c t u r e .

Autant dire qu'il faut du temps pour
mŽditer, Žtudier, intŽrioriser la Parole.

Enfin, il nous faut du temps pour pas-
.ser de la comprŽhension ˆ un processus
de conversion.

C'est ˆ ce moment-lˆ que la Parole
s'incarne, s'inscrit dans l'histoire et
dans la vie comme une source d'inspi
rat ion fŽconde.

Elle peut alors informer notre agir,

interprŽter les signes des temps, dŽnon
cer les at teintes aux valeurs humaines

et s'enrichir des tonalitŽs propres ˆ
chacun.

Toutefois, ce qui vient d'•tre dit con
cerne le temps des hommes et nous
devons toujours nous rappeler que
l'heure de Dieu reste gŽnŽralement im

prŽvisible, mystŽrieuse, bien que cer
taine.

J'ai insistŽ sur cet aspect car la Parole
est temps plus qu'espace. Il faut du

temps pour qu'elle se manifeste dans
toute sa puissance.

C'est pour cette raison que nous avons

proposŽ des semaines, des mois, des
annŽes de la Bible.

En outre, nous avons recommandŽ la

Lec t i o D i v ina sous tou tes ses fo rmes

afin que la Parole puisse devenir pri•re.

Finalement, je pense pouvoir affirmer
que la FŽdŽration a vraiment fait l'ex
pŽrience que le parcours de la Parole
de Dieu n'est pas diffŽrent de celui du
V e r b e i n c a m Ž d a n s n o t r e h i s t o i r e .

Nous avons prŽfŽrŽ jeter les semences

plut™t que moissonner car c'est pour
cela que nous avons ŽtŽ envoyŽs.

N o u s a v o n s c h e r c h Ž n o t r e c h e m i n ˆ

l'intŽrieur et ˆ l'extŽrieur de l'ƒglise,
cherchŽ ˆ en t re r en re la t i on avec l es

non-chrŽtiens et les non-croyants sui
vant ainsi l'exemple de notre Seigneur

qui a eu le courage de prier en dehors
du temple et d'affinner "mais crois-
moi ...", nous faisant don ˆ tous de la

vie nouvel le.

O b Ž i s s a n c e a u x h o m m e s

Bien sžr nous n'avons pas manquŽ de
rencon t re r des d i f f i cu l tŽs s im i l a i r es ˆ

celles que le Verbe de Dieu lui-m•me a
dž af f ronter douloureusement .

La Parole souffre encore aujourd'hui

lors-qu'au lieu d'•tre proclamation du
Seigneur RessuscitŽ, elle se trouve en
sevelie par le silence des chrŽtiens eux-
m • m e s c o m m e e n u n n o u v e a u V e n

dredi Saint.

Je pense ˆ certains pays et continents:
des signes tŽnus de rŽsurrection se font

jour en Afrique pour notre FŽdŽration,
mais en AmŽrique du Nord c'est en
core le temps de la Passion.

Ceux qui ont ŽtŽ appelŽs par le Sei

gneur ˆ des responsabilitŽs au sein de
la FŽdŽration ont dž passer, eux aussi,

par un Vendredi Saint: leur mission a
ŽtŽ parfois bien accueillie, parfois elle
l'a moins bien ŽtŽ.

M a i s l a P a r o l e s u i t u n c h e m i n s e m

blable ˆ celui de notre Seigneur. L'ami
tiŽ surtout rend la semence fŽconde.

Je pense ici ˆ l'amitiŽ partagŽe avec le
SecrŽtaire GŽnŽral et avec tous les col

laborateurs des dif fŽrents continents.

B U L L E T I N D E I V E R B U M

Je voudrais terminer par un vÏu: nous
avons ouvert cette AssemblŽe par l'in
t ron isa t ion so lenne l le de la Paro le de

Dieu, signifiant ainsi que le Seigneur
ressuscitŽ se rend prŽsent par sa Parole.

Pourquoi ne pas envisager d'Žtendre ce
geste ̂  l'ƒglise universelle?

En "d'autres lieux", il a ŽtŽ dit que
c'est ˆ travers des moments particu
liers, des gestes singuliers que nous
sais issons l 'un iversel .

Je souhaite que la FŽdŽration Biblique

Catholique soit encore plus prŽsente
dans le monde et encore plus active au
service des communautŽs ecclŽsiales et

que toute expŽrience de communion
dŽbouche .sur la mission.

Pourquoi ne pas envisager une f•te du
" V e r h i i m D o m i n i " ˆ c ™ t Ž d e c e l l e d u

"Corpus Domini" comme un signe
concret de la PrŽsence toujours nou
velle de la Parole de Dieu au milieu de

son peuple?

De cette fa•on, le Corps et la Parole du
Christ seraient davantage unis et vŽnŽ
rŽs et le monde entier pourrait en rece
voir la "vie cl la vie en abondance".

En repensant ˆ mon expŽrience per
sonnelle, je pourrais dire que ces 12
derni•res annŽes ont ŽtŽ pour moi un
don de Dieu: ˆ cause des nombreu.ses

amitiŽs qui se sont tissŽes, des expŽ
riences variŽes que j'ai pu vivre, des
relations qui m'ont ŽnormŽment ap

portŽ.

Facteur de dŽveloppement pour la
Paro le e l l e -m•me, l a v ie de l a FŽdŽ

ration m'a aidŽ en tant que chrŽtien,

pr•tre, Žv•que, ˆ cro”tre dans l'amour
de la Parole et dans l'amour gr‰ce ˆ la
P a r o l e .

N o u v e a u :

E m a i l :

gs@kbf.n-e-t.de (SecrŽtaire GŽnŽral)

bdv@kbf.n-e-t.de (BDV, autres)
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L E C T U R E D E L A B I B L E

D A N S U N C O N T E X T E A S I A T I Q U E

Sr Maria Ko Ha-Fon^ F.M.A.. l'une des principales intervenantes lors de
l'AssemblŽe PlŽni•re. nous introduit ˆ un mode de lecture de la Bible spŽ

cifiquement asiatique. La lecture traditionnelle des livres sacrŽs en Asie
privilŽgie le genre sapientiel qui rel•ve du cÏur et de la myslagogie.

J e c o m m e n c e r a i a v e c u n e s c • n e d e l a

Bible. Sur la route dŽsertique entre
JŽrusalem et Gaza, un homme - assis

dans son chariot, lisait les Saintes ƒcri
tures tout en voyageant.

Ce n'Žtait pas un hŽbreu mais un

eunuque venu de la lointaine ƒthiopie,
rŽgion situŽe aux fronti•res de l'empire
r o m a i n .

Philippe le rejoint. La rencontre de
vient un dialogue qui, finalement, le
conduit au bapt•me.

Nous connaissons cet te h isto i re racon

tŽe de mani•re si vivante par saint Luc
dans les Actes des Ap™tres (Actes 8,26-
40).

Ce qui nous frappe ˆ la premi•re lec
ture, c'est l'intervention fulgurante de
l'Esprit Saint qui guide Philippe et
l'ƒglise primitive dans ces premi•res
Žtapes d'ŽvangŽlisation.

Cependant, nous ne devrions pas nŽ
gliger l'importance de l'action admi
rable de ce m•me Esprit Saint dans la

personne de l'Žthiopien.

Il appartenait ˆ une culture et une tra
dition Žtrang•res, mais il avait de la

sympathie pour la foi hŽbra•que.

Au retour de son p•lerinage ˆ JŽru
salem, il Žtait compl•tement plongŽ
dans la lecture des ƒcritures.

Ses efforts Žtaient sinc•res, son ouver

ture de coeur admirable et sa recherche

de vŽritŽ tr•s attentive, mais il n'arri

vait pas ˆ comprendre le sens du pas

sage qu'il lisait.

ÇComment puis-je comprendre, s'il n'y
a personne pour me l'expliquer? De

qui le proph•te parle-t-il: de lui-m•me
ou d'un autre?È

Ces questions posŽes ˆ Philippe rŽ
v•lent une recherche inqui•te de la clŽ
de comprŽhension de la rŽvŽlation di
v i n e .

Le rouleau des ƒcritures est dŽĵ  entre
ses mains, ouvert, fascinant, accueil

lant, stimulant et prometteur. Le texte
se prŽsente inconditionnellement ˆ son
l e c t e u r .

I c i l a P a r o l e d e D i e u e s t o u v e r t e e n

toute simplicitŽ ˆ ce pa•en, et ne s'op

pose ni ne s'impose d'elle-m•me.

Elle est mystŽrieuse mais non obscure,

attrayante mais pas immŽdiatement
gratifiante.

C'est prŽcisŽment avec la contem

plation de cette belle sc•ne que je
d Ž s i r e i n t r o d u i r e m e s r Ž f l e x i o n s a u

cours de la seconde partie de notre
AssemblŽe P lŽn i • re : ÇComment l i re la

B i b l e ? È .

Le th•me que je dois traiter emblŽ

matique est: ÇLire la Bible dans un
conte.xte asiatiqueÈ.

Je pense que l'ƒthiopien que nous
venons tout juste de rencontrer dans la

Bible est une figure qui pourrait reprŽ
senter ceux et celles qui, dans leur

qu•te de comprŽhension de la Bible,
doivent dŽpasser le dŽfi des barri•res
c u l t u r e l l e s .

Ainsi nous pouvons facilement y voir

quelqu'un de la Chine, de l'Inde, du
Japon, etc., et le chemin qui va de JŽru
salem ˆ Gaza pourrait •tre n'importe

quel chemin sur notre vaste continent
asiatique, o• y se trouve plus de 60 %
de l ' human i tŽ .

J e c e n t r e r a i m e s r Ž f l e x i o n s s u r d e u x

points.

Dans un premier point, je vous invite ˆ

contempler la Bible dans les mains des
asiatiques d'aujourd'hui. De par sa na
ture, la Bible est ouverte ˆ tous les

l e c t e u r s .

La Parole de Dieu est dest inŽe ˆ • tre

pr•chŽe ˆ tous les peuples de tous les
temps et de toutes les cultures.

Au cours de ces demiers 2 000 ans de

chrŽtientŽ, la propagation de la Parole
de Dieu suit l'itinŽraire tracŽ par le
Saint Esprit (v.g. 2 Th 3,1).

D 'abo rd commencŽe en Or ien t , e l l e a

voyagŽ dans tout l'Occident pour re
venir en Orient pŽnŽtrer toujours da

vantage dans le vaste continent asia
tique. Au cours de son voyage, la Bible
cro”t constamment et s 'enr ichi t .

La Bible, aujourd'hui entre les mains
des asiatiques, est pleine de cette Žnor
me et prŽcieuse richesse.

Cependant, en dŽpit de la valeur re
connue de toute sa richesse, l'asiatique
a parfois de la difficultŽ ˆ accueillir
certains de ses ŽlŽments, parce qu'ils
sont trop diffŽrents, ou trop ŽloignŽs,

trop Žtrangers ou simplement trop oc
c i d e n t a u x .

Dans le second point, l'attention se

portera du livre au lecteur, alors nous
nous demanderons : Comment un as ia

tique lit-il la Bible?

Existe-t-il une approche asiatique de

l'interprŽtation de la Bible?
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Comment une personne asiatique peut-
el le contr ibuer ˆ enrichir la Bible alors

qu'elle poursuit sa course?

Je crois que ces questions sont intŽ
ressantes et stimulantes, mais je ne
voudrais pas faire surgir des espoirs
non fondŽs avec cette prŽsentation qui
sera, comme vous le rŽalisez, tr•s mo

deste.

La rŽflexion d'ensemble de ces jours-
ci, particuli•rement celle des asiatiques

prŽsents dans cette assemblŽe, contri
buera certainement ˆ accro”tre la pro
fondeur et la plŽnitude du dŽveloppe
ment de ce th•me.

1 . La B ib le en t re l es ma ins

(Lun lecteur asiatique

1.1 La Bible est ouverteˆ la pluralitŽ
des langues et des cultures

Dans quel langage et dans quelle forme

l'ƒthiopien des Actes des Ap™tres a-t-il
lu le texte d'Isa•e? Il nous est impos
sible de le savoir.

Pourtant, le fait que ce texte se trouve
entre les mains d'un Žtranger semble

symbolique, vraiment prophŽtique.

11 tŽmoigne que la Bible est ouverte

pour •tre entendue par diverses cul
tures, que la Parole de Dieu accepte
volont iers d ' • t re t radui te en d i f fŽrentes

langues et transformŽe en diffŽrents
types de communication humaine.

C e l a s e m b l e Ž v i d e n t s i n o u s c o n s i

dŽrons que la Bible, ˆ ce jour, a ŽtŽ tra
duite en environ 2 060 langues, qu'elle
est exprimŽe en poŽsie, en musique,

par l'art, par la danse, par le cinŽma, et
qu'elle est reconnue comme Çle grand
codeÈ de l'art et de la littŽrature; en

rŽalitŽ, c'est pourtant une caractŽris
tique des ƒcritures chrŽtiennes qui, en
gŽnŽral, n'est pas partagŽe avec
d'aut res .

Une comparaison avec les Žcritures
d'autres religions met cette rŽalitŽ en
l u m i • r e .

Plusieurs religions, tant parmi celles

qui sont limitŽes ˆ une certaine ethnie

qu'ˆ celles qui sont largement diffusŽes
ˆ travers le monde, gardent rigidement
comme norme la langue et la culture
des dŽbuts.

Par exemple, il est difficile d'imaginer

qu'un partisan du Shinto•sme utilise
une langue autre que le japonais, ou

qu'un disciple du Tao•sme utilise une
autre langue que le chinois pour lire
leurs Žcri tures.

Un juif orthodoxe continue aujourd'hui
ˆ lire et ˆ prier la Bible en hŽbreu, un
musulman consid•re toujours comme
norme le Coran Žcrit en arabe, de

m•me que les pr•tres brahmis hindous
utilisent toujours le Sanskrit pour les
textes liturgiques.

L'idŽe de mettre leurs textes sacrŽs en

musique les rendant adaptables au
thŽ‰tre ou au cinŽma - tout comme les

chrŽtiens le font avec la Bible, est im

pensable pour les bouddhistes autant
que pour les musulmans.

L ' o u v e r t u r e d e l a B i b l e c h r Ž t i e n n e ˆ

cette variŽtŽ de langues et de cultures
ne peut •tre expliquŽe simplement
comme le rŽsu l ta t des e f fo r t s d 'Žvan-

gŽlisation et de l'expansion mondiale
de la chrŽtientŽ; la nature m•me de la

Bible en est la motivation thŽologique

profonde.

C'est ce que je voudrais expliquer
bri•vement dans ce qui va suivre:

1.1.1 La Bible, ÇCONFIƒEÈ ˆ tous
e t t o u t e s

J ' u t i l i s e l e m o t Ç c o n f i Ž e È n o n s e u l e

ment parce qu'il exprime le sens de
l'humilitŽ et de la foi que Dieu a en
l'humanitŽ en choisissant le langage
humain comme moyen de communi

cation, mais encore ˆ cause du sens

christologique de fŽconditŽ contenu
dans le mot utilisŽ dans la langue

originale des ƒvangiles.

De fait, la Bible chrŽtienne ne contient

pas seulement le message du Christ,
mais elle refl•te aussi son myst•re dans
sa nature m•me.

B U L L E T I N D E l V E R B U M

C'est comme une ic™ne du Christ, tŽ

moignant de sa prŽsence constante et
prolongeant sa ÇconfianceÈ dans le
monde entier et son histoire.

D'une fa•on spŽciale, la Bible refl•te et

tŽmoigne du myst•re de l'incamation
et de P‰ques.

Dans l ' I nca rna t ion D ieu se con f ie lu i -

m•me au monde cachŽ dans l 'humi l i tŽ

de la nature humaine, et dans les ƒcri
tures, il est cachŽ dans l'humilitŽ de la

parole humaine, acceptant pleinement
la contingence historique, la pauvretŽ
et la fragmentation du langage hu
ma in .

La Sagesse infinie fait sa demeure dans
un livre. La Parole de Dieu accepte de
s'insŽrer dans l'espace limitŽ d'un tex
te, acceptant m•me de mourir dans la
rigiditŽ du mot Žcrit pour na”tre ˆ nou
veau dans les contextes vitaux quoti
d iens sans l imi tes e t donner v ie ˆ un

nombre infini de lecteurs de tout temps
et de toute culture.

On peut aussi dŽcouvrir une forte ana

logie entre la Bible et l'Eucharistie, o•
le Chr is t se con f ie lu i -m•me en nour

riture pour la vie Žtemelle, o• le monde
entier et toute l 'h istoire sont consacrŽs

dans les signes du pain et du vin.

Dans la Bible, le verbe humain est le

signe sacramentel ˆ travers lequel
l 'un i tŽ de l 'humani tŽ ent i • re avec Dieu

prend place en JŽsus Christ.

1.1.2 De l'unitŽ ˆ la multiplicitŽ

On peut voir une des caractŽristiques
de l'action de Dieu parmi nous dans ce

qui est rŽvŽlŽ au dŽbut de l'histoire
d'Isra‘l quand Dieu dit ˆ Abraham:
ÇEn toi tous les peuples de la terre se
ront bŽnisÈ (Gn 12,3).

En voici la logique: de l'unitŽ ˆ la mul

tiplicitŽ dans une ouverture universelle.

Je pense que cette logique est valable
aussi pour la Bible: d'une Bible ˆ plu
sieurs Bibles.

A l ' in tŽr ieur de la Bib le e l le-m•me, on

trouve des indices de cette universal i tŽ

4 0 / 4 1 !  1 2



B U L L E T I N D E I V E R B U M FƒDƒRATION BIBLIQUE CATHOLIQUE

du texte Žcrit et de la nŽcessitŽ de sa

multiplication en des langues et des
contextes variŽs. Je signale ici deux de
ces indices.

Le premier est le texte du crucifiement
de JŽsus dans l'ƒvangile de saint Jean
(Jn 19,19-22).

Sur l'inscription qui devait •tre sus

pendue ˆ la croix, Pilate avait fait in
scrire ÇJŽsus de Nazareth, Roi des

JuifsÈ en trois langues: en hŽbreu, en
latin et en grec.

Ces trois langues reprŽsentent trois
mondes: les rŽalitŽs religieuse, cultu
relle et socio-politique du temps de
JŽsus.

Tous ses contemporains devaient avoir
la possibilitŽ de comprendre cette rŽvŽ
lation de la souverainetŽ universelle de

J Ž s u s .

Le message de la croix doit •tre Žcrit
en plusieurs langues et proclamŽ jus

qu'aux limites du monde sous les for
mes les plus universelles possibles.

Tous les peuples, toutes les langues,
toutes les cultures doivent •tre attirŽs ˆ

JŽsus tou t comme i l l ' a d i t l u i -m•me:

ÇQuand je serai ŽlevŽ de terre, j'attire
rai ˆ moi tous les hommesÈ (Jn 12,32).

Le deuxi•me texte est celui de la Pen

t e c ™ t e .

En entendant les paroles des ap™tres,
leurs auditeurs, qui venaient de partout,
s'Žmerveillaient: ÇNe sont-ils pas tous
GalilŽens? Comment se fait-il donc que
nous les entendions proclamer dans
notre propre langue les merveilles de
Dieu?È (Ac 2,7-11).

Les oeuv res de D ieu son t t r anscu l t u

relles; elles sont ˆ l'aise dans toutes les

c u l t u r e s . L a P a r o l e d e D i e u e s t u n i

verselle; elle peut •tre proclamŽe en
n'importe quelle langue.

L a P e n t e c ™ t e o f f r e u n e v i s i o n d e l a

nouvel le humani tŽ cont rastant avec ce

que nous voyons dans l'histoire de la
tour de Babel.

Lˆ, alors que la pluralitŽ des langues
crŽe la confusion et conduit ˆ la sŽpa
ration; lˆ, elle devient plut™t richesse
c o n d u i s a n t ˆ l ' Ž m e r v e i l l e m e n t e t l a

louange.

Tous accuei l lent la m•me ÇBonne Nou

velleÈ, chacun dans sa langue et selon
sa propre identitŽ culturelle. C'est le
Saint Esprit qui guide et assure l'unitŽ
dans la diversitŽ ˆ travers toute la vie

de l'ƒglise.

1 . 1 . 3 U n l i v r e e n c r o i s s a n c e

Luc se pla”t ˆ dŽcrire le dŽveloppement
de la mission de l'ƒglise d'une mani•re
simple mais tr•s Žloquente: ÇLa Parole
de Dieu croissaitÈ (Ac 6,7; 12,24;

13,49; 19,20).

Chose certaine, d•s que la Parole de
Dieu fut mise par Žcrit, elle ne croissait

plus en contenu ni en quantitŽ, mais
elle croissait en nombre d'exemplaires
et de traductions, de m™me qu'en nom
bres variŽs et i l l imitŽs d'Ždit ions.

De plus, il y avait une autre croissance,
encore plus puissante mais cachŽe et
non mesu rab le : l a rŽa l i t Ž de l a B ib l e

n'a jamais cessŽ de cro”tre ˆ travers la

longue histoire de l'ƒglise - croissance
de foi ˆ travers ceux qui en vivent et en

tŽmoignent; croissance en vitalitŽ dans
les cŽlŽbrations liturgiques et dans l'ac
tion pastorale; croissance en univer
salitŽ, popularitŽ et pertinence cultu
relle ˆ mesure qu'elle pŽn•tre les divers
contextes soc io-cu l ture ls .

Aujourd'hui, nous entendons tr•s sou
vent parler de VÇhistoire des ejfetsÈ du
texte (Wirkungsgeschichte), une ex

pression bien connue en hermŽneu
tique.

S a n s a u c u n d o u t e , a u c u n a u t r e l i v r e

d a n s l e m o n d e e n t i e r n ' a c o n n u u n e

Çhistoire des effetsÈ aussi longue et
aussi riche, aucun autre livre n'a pu

cro”tre ainsi, ni devenir aussi fŽcond.

Dans une de ses affirmations les plus
cŽl•bres sur la Bible, GrŽgoire le
Grand disait: ÇScriptura cum legente
c r e s c i t È .

L'ƒcriture cro”t avec celui ou celle qui
la lit, l'ƒcriture cro”t dans l'effort
m•me de la lecture qu'on en fait.

C ' e s t u n e c r o i s s a n c e s i m u l t a n Ž e d u

lecteur et de la Parole ou, mieux en

core, une croissance du lecteur avec la
Parole et de la Parole avec le lecteur.

La capacitŽ de croissance est reliŽe ˆ la

grande capacitŽ ˆ s'adopter de la Pa
role et de son pouvoir extraordinaire

d'impliquer les lecteurs.

Commentant la vision prophŽtique
d'ƒzŽchiel, GrŽgoire le Grand compa
rait l'ƒcriture ˆ une roue qui, par sa
rondeur et la continuitŽ du mouvement,

s'ajuste aux mentalitŽs diverses et ˆ
l'intelligence de ses lecteurs.

La Bible, produit fini d'un long pro
cessus de tradition et le point d'arrivŽe
des in f l uences venan t de d i ve rs env i

ronnements cu l tu re ls inc luan t ceux de

la MŽsopotamie, SŽmitique, GrŽco-Ro

main, ouvrent aujourd'hui ˆ des possi
bil i tŽs i l l imitŽes de croissance.

Il n'y a pas de culture que la Parole de
Dieu ne puisse pŽnŽtrer.

1.2 La Bible en Asie

Apr•s avoir affirmŽ que la Bible est par
sa na ture un l i v re ouver t ˆ tous e t ˆ

toutes, un livre qui doit se rŽpandre,
cro”tre et pŽnŽtrer chaque culture pour

provoquer la vie, je voudrais mainte
nant revenir en Asie pour voir com
m e n t l a B i b l e s ' e s t r Ž e l l e m e n t d Ž v e

loppŽe sur ce continent si grand et si
divers, et comment elle a rŽussi ˆ •tre
u n f e r m e n t d a n s d e s c u l t u r e s a u s s i

complexes.

A premi•re vue, rien ne pousse ˆ

l'optimisme. Nous savons que la prŽ
sence ch rŽ t i enne en As ie es t m ino r i

taire. Seulement 3% de la population
est chrŽtienne, et si on ne tenait pas
compte des Philippines, ce pourcentage
baisserait ˆ 1%.

Par consŽquent, la Bible n'a pas une
tr•s grande influence sur l'ensemble de
l a c u l t u r e .
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